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DIVANU LUGATİ'T-TÜRK'TEKİ KOZMOLOJİ KONULU 
ŞİİRLERDE BENZETME VE AKT ARMA OLA YLARI 

Hülya SA VRAN. 

Öz: Ka;garlı Mahmud tarafindan yazılmq olan Dfvanu Lugati't-Türk, Türk 
küllibiiniifl en linenı/i kt!Jnak eseridir. EJ·er, pek çok kon11da bilginin yer tildt/i 
ansiklfljledik bir sö~ük olduğundan hem Tiirk kiiltiiıii hem de diğer baif bilimler 
için ilkierin kitabı olarak kabtti edi/il: Bu kitapta yer alan kelime/er, açıklanıalan 
yapıldıklan ıonra daha aniap/ır olsun d!Je çoğtt zaman maniJffll parçalar içinde de 
ömeklendiril11ıi;tir. 

Dfvam1 l...ıtgati't-Tiirk'te ilgi çekici pek çok konu gibi kozmo/o/i alamnda tla ktfyda 
değer bilgiler vardır ve eıeı-, b11 alantla önemli bir ıôz varlrğma sahiptir. Diğer 
konularda Olduğu gibi ko~ıoloji konuıu!lda da sunulan ıöz varlığı, pirler e;liğinde 
verilerek konumm hem kolıcılığı hem esteliği iin plafla çıkonlmZflı1: 

Bu çoltfmoda; Türk kOiJIIOfo/i an!Cf)'tpnm ve bu an!Cf)'t{m ifadesinde ortaya komtlmı 
kavramlar diit!JaStnın, Dfvanıt Lugati't-Tiirk'teki dıınmıu verilmeye çalzpln11fllr. 
Bmum içitt Dfvanu Lugdti't-Tiirk'teki kOif"IIOifji konulti pir/er, bmzetme ve 
aktart!IP oltfYian açısından incelenmiftir. Bu pir/et; Türk koif"olfji anlayr{tnt!J 
ônceıüıi ve sonrasını vermesi açısından önemli ipuçfpnfla sahiptir. Şiirler,ytl{adıklan 

yere ve zatiiP!ta giire, Türklerin ba1ka kültür çemlerinden etkiiCfinıktini gôsttrıe de, 
aym zamanda Tiirklerin en eski kOiJIIOifjik Pnlayr{lannm i~erini de lapmaktadtr. 
Bu dm1111ıtm orlqya kontnas-qla Tiirk kiiltiir taribine katkıda bıtlmıulnıi1J'a 

çalıpbm;ttr. 

Anahtar Sözcükler: Dfvamt L.ugdli't-Tiirk, kozmoloji, benzetme, aktPrii1P, 
anlaflt bilimi. 

Simile and Metaphors in the Cosmology-Themed Poems in Dfvanu 
Lugati't-Turk 

Abstract: Dfvamt Lugati't-Türk, written l?J Mahmud Kashgari, ir a very 
imporlant som-ce for T 11rkish m/tm-e. The book is an enfYdfljledic dictionary that 
provides information on ma'!} topi&ı. It is the first of the firsts for both T11rkisb 
(11//ttre and ıo11te otber related sciencts. Mahmud Kashgari gives the wordı in tbe book 
itı ıtanzPJ lo make !hem more ımderstandable. 
Dfvômt I .J~gati't-Türk is also an itnpoıtatıt ıomre of information on coımology and it 
introduceı comiderab/e vocabl(/ary in this field loo. The vocabulary in this field is 
p171smted i11 slatızas too. 
In this .rtudy, the place rif Turkish coımology and cosmology concq>ts in Dfvanu 
Lttgati't-Tiirk Pl-e focır.red 011. Foı· this, poems about cosmology i11 Dfvanu L,ugt!iti't­
Tiirk m-e annfysed in temts rif simile and metaphors. These poetns illurmiıate the 
backgromıd ~f the ·ı ltrkish cosmolog;y and ajten11rırds. ll'/ bile the poemı ılillsira/e ho w 
THrkiıh interactı with other mltttral environ111ents ıvith respect to ıvJıen and TJJJıere 
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thq live, thq alıo reueai their roıtnological belieji. The ıt114J is beliewd to contribute 
to T urkiıh mitural hiıi01J'· 

Keywords: Dfvan11 Lugati't-Tiirk, co.rmology, si1Jiile, metaphore, se!llantic. 

O. GİRİŞ 
Divanu Lugati 't-Türk (DLT), hemen hemen her alandan kavramlar ifade eden 

kelimelerin yer aldığı, Kaşgarlı Mahmud (KM) tarafından yazılmış ansiklopedik bir 
sözli.iktür. Söz varlığı ve kayramlar dünyası açısından zengin örneklerin bulunduğu 
eserde keliıneler, açıklaınaları ile birlikte geçtikleri deyim, atasöZÜ ya da şiirler 

eşiliğinde veri lmiştir. Dwum bu olunca, eser, ilgi çekici pek çok madde başıyla 
araştinnacıların daima başvuru kaynağı olmuştur. 

Bütün bu konular içinde kuşkusuz kozmotojik öğeler ve bu öğelerin yer aldığı 
şiirler, yarı göçebe bir bozkır hayah süren Türk halklarının, hayatlannın neredeyse 
merkezine aldıkları kozmolojiye ve kozmotojik olgulara verdikleri önemden 
hareketle, apayrı bir yere sahip olmuştur. 

En basit tabiriyle Türklerin en eski kozmoloji anlayışını, iki ana ilkeye 
indirgenmiş alem düzeni olarak ifade eden Esin, bu anlayışın, kainahn bütün 
görünüşlerini gök ve yir-sublv (yer-su 'yeryüzü')'un temsil ettiği birbirine zıt, ama 
birbirini tamamlayan iki evrensel 'nefes'ten o luşmuş bir sistem olduğunu belirtir. 
Kilinatın çeşitli tezahürlerini, zaman ve mekan içinde tüm evreni kapsayan bir düzen 
olarak açıklama girişimi ilk olarak proto-Türk kabul edilen Çulara aittir. Çular bu 
kozmolojik anlayışı İç-Asya'dan kuzey Çin'e getirmişlerdir. Çu kozmolojisi, 'gök' 
ve 'yer' in temsil ettiği iki ilkeye dayandığı için dikotoınİ (iki ilkeli sistem) adını alır. 
Türklerin ve dolayıs ıyla Çiniiierin dikotomik kozmolojisi, İran dinlerindeki iki ilke 
üzerine kurulu, ikici (dualist) görüşten çok farklıydı. İranlılar, iki ilkeyi birbirine 
düşman ve birini iyilik, diğerini kötülük simgesi sayıyordu. Zerdüşt ve Mani 
dinlerinde ışık iyilik, karanlık kötülük siıngesiydi. Bu iki ilkeye herhangi ahlaki bir 
anlam venneyen Çiniiter ve Türkler ise, evrensel iki ilke düşüncesiyle, doğanın her 
yönünü kutsal sayıyor ve doğa güçleriyle uyum içinde yaşamak ve bu güçlerin 
kut'unu kazanınakla iyiliğe ulaşılacağını kabul ediyordu. Kul'un belirmesi ve verdiği 
ödül ise başanydı (Esin 200İ: 19-22). 

Dünyanın merkezini kendi hükümdarlarının ordu'sunda sayan gerek Doğu 
Hunlan (Hsiung-nu), gerek Köktürkler için kağanlan ''Tengr( teg tengride kut 
bo l rrıış"; yani bir bakıma 'göksel hükümdar' idi. Köktürk metin lerinde, tengri (gök) 
ile ıduk (kutsal) olarak nitelendirilen yagız yir (yer), evrensel iki zıt ve tamamlayıcı 
ilke, yani dikotomi balinde belirmektedir. Köktürk kağanlarının ordu-örgin' i 
Ötüken- yış, dört yön ün kavşağı, yani kamatın merkezi sayılıyorrlu (Esin 200 l :21 ). 

Kararıg ve yaruk ilkelerinden ortaya çıkan beş unsur, hem yönlerle,' hem 
renklerle hem de bazı gök cisimleriyle eş tutuluyordu. Unsurlarm kainattaki yerini 
temsil eden yönlü pusula düzenlenmekteydi. Unsurlar, böylece güçlerle 
iHşki lendirildiği gibi, yönlerin simgesi sayılan bazı göksel cisimlerle de eş 

tutuluyordu. En eski Çin astrolojisi yıldızlan yedili takımlardan oluşan dört büyük 
gruba ayırmakta ve bu dört grubu, balıarda doğuda görünmeye başladığı zamana 
uygun olarak dört yönün simgesi saymaktaydı. Zaman ve mekilnla ilgili başlıca 
kavramlar, merkezde toprak olmak üzere, bu pusula içinde diziliyordu. Bu dizilişe 
göre: Toprak unsurunun yönü merkez; göksel eismi Türkçe Sarı orungulug (San 
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bayraklı) veya Sekentir/z denen Zuhal (Satürn) gezegeni; rengi san (Türklerde 
ayrıca yağız). Ağaç unsurunun yönü doğu; mevsimi bahar; saati sabah; rengi gök; 
göksel cisimleri Kök hıu (Gök ejder) yı ldız takımı, Igaç yultuz (Ağaç yıldızı) veya 
Ongay denen Müşteri (Jüpiter) gezegeni, Kuş (Niao) denen yıldızdı. Ateş usurunun 
yönü güney; saati öğle; mevsimi yaz; rengi kızı l; göksel cisimleri Kızıl sagızgan 

(Kızıl saksağan) yıldız takımı, Oot yulduz ç{enen Merih (Mars) gezegeni, yazın 
tepede görülen Kök luu yıldızının 'kalbi' Siıi yıldızı (Kalbü'l-akreb: Antares)ydı. 
Maden unsurunun yönü batı; saati akşam; mevsimi sonbahar; rengi ak (beyaz, beyaz 
lekeli); göksel cisimleri Ak bars ( Ak paxs) Y,ıldız takımı, Erlig veya Erklig denen 
Zühre (Venüs) gezegeni, sonbahar ekinaksunda tepede görülen Kara alp (Hu.) 
yıldızıydı. Su unsurunun yönü kuzey (yex altında olduğu düşünülen su uçurumu ve 
ah yön); mevsimi kış; saati gece yarısı; rengi kara; göksel cisimleri Çince Yılan ve 
Kaplumbağa, Türkçe Kara yı lan yıl~ız takımı, Suv yultuz (Su yıldızı) denen Utarit 
(Merkür) gezegeni, kışu1 tepede görülen Ülker (Çince Mao) yıldızıydı. Hsiung-nular 
ve Türkler 'Kuzeyli' diye adlandınldıkları için kuzey yönüne ve gök tanrısının 
makamı sayılan Kutup yıldızına saygı gösteriyariardı (Esin 2001: 25-26). 

Çin mitolojisinde takım takımyıldızlan gezegeniere göre daha önemli r ol 
oynamışlardır. Eski Çin astronornlan . beş gezegen bilirierdi ve bunları beş sayısı 
üzerine kurulmuş karşılıklı dizilerle eşleştirdiler. Böylece her gezegen beş yönden 
biri ve onun rengiyle bağdaştınlmış oldu (Eberhard 2000: 125). 

Evrensel iki ilkeli kilinat düşüncesinin kriptografyası (yazılı işaretleri) da vardı. 
Bu yazılı işaretelere Çince kua ve Türkçe ırk denirdi. Her iki sistemde de yaruk 
ilkesi tek sayı, nokta veya çizgi ile; kararıg ilkesi iki sayısı, iki nokta veya yan yana 
iki çizgi ile temsil edilmiştir. Yaruk iMcesinin gök'ten sonraki başlıca temsilcisi 
güneş; kararıg ilkesinin yer-su'dan sonraki başlıca temsilcisi aydı (Esin 2001: 26-
27). 

Bu .kozmolojinin . ve kozmotojik öğeler! e ilgili anlayışların hiila kırıntılarını 
barındıran DL T' de, bu konuyla ilgili şiirlerde artık bu anlayışın, sonraki kültürlerle 
yoğrulmuş şekillerini görmek mümkündür. Kozrnolojik öğelere atfedilen bazı 

özellikler, DLT'de artık yeni anlayışlanyla vücut bulmaya başlamıştır. Bu gözle 
görülür değişimin, arılam bilimi açısından da değerlendirilmesi, Türk dünyasındaki 
kültür değişimlerine ayrı bir pencere açmış olacaktır. · 

Bu çalışmada, DLT'deki kozmoloji konulu şiirler, kavram zenginliği yaratan 
anlam olaylarından benzetme ve aktarmalar açısından incelenmiştir. Bu şekilde hem 
kozmolojik anlayışa bem de bu anlay ışı oıtaya koyan kavram zenginliğinin 

gerekçelerine etraflıca değinilnuştir. 1 

1. Benzetme ve Aktarma Olayları2 

Duygu, düşünce ve isteklerin ses, şekil ve' anlam bakımından toplumların kendi 
değer yargıianna ve özelliklerine göre biçimleıuniş bir iletişim aracı olan dil, 
özellikle s~at değeıi taşıyan eserlerde daha karmaşık yapılarda karşımıza çıkar. 

2 

Şiirler, Ercilasun - A.kkoyunlu (2015)'ya göre verilmiş ve bu çalışmanın sayfalanna 
göndemıe yapılmıştır. 

Konuyla ilgili daha fazla bilgi için bakınız: H. Savran, Dlvfum Lugati't-Türk'te Ölüm ve 
Kader Konulu Şiirler, I. Uluslararası Türklerin Dünyası Sempozyumu (1. International 
World ofTurks Syınposium of Social Sciences), 11-14 Mayıs 2017, Antalya. 
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Kurallar bütünü ile birlikte burada göz önünde ttıtulan husus estetik de olunca, eseri 
vücuda getiren kelimeler, kendi gerçek anlamlan dışında, kullanılan değerler ve 
çağnşımlarla, değişik kavram ve kavram kavram birleşikleriyle insan zihnine hitap 
eder. Bütün bu kavram zenginliğini yaratan sebepler, benzetme ve aktarma 
dediğimiz önemli anlam olaylannda yatar. 

Benzetme, bir varlığın niteliğini daha güçlü ve daha etkili biçimde anlatmak için 
kendisinden daha belirgin bir niteliğe sahip olan bir başka varlıktan yararlaruna 
eğilimidir. Benzetme için benzetmeye konu olan bir varlık (benzeyen), kendisine 
benzetilen, benzetme yönü ve benzetme edatı bulunur. Bu öğelerin hepsi olmadan da 
benz.etrne yapılabilir: Çelik gibi sert bakış, çelik gibi bakış, çelik bakış gibi. 

Dilde birbiriyle ilgi kurulan kavramların bitbirlerinin yerine kullanılması ve 
birbirlerinin yerine geçirilmesi olan aktarma olayı, deyim ve ad aktarması şekliyle 
karşımıza çıkar. Aralarında ilgi bulunan iki varlık arasında benzetme yoluyla i l işki 
kurulan ve birirıin adını diğerine aktaran aktanna çeşidi deyim aktarması; bir 
kavrarrun, ilgili ve bağlantılı olduğu bir başka kavramı çağnşım yoluyla gösteren 
aktarma olayı da ad aktarması adın ı alır. 

Türk kozmolojisine baktığım ız zaman, aslında öğelerin adlandırılmasında bile 
aktarmalann yapıldığını göıilıiiz. 

Bu duruma dikkat çeken Clauson, Ülker (Pleiades) için yaptığı açıklamada, 
Kaşgarl ı Mahmud'un yıldız adlandırmasında yıldızlara ikinci bir anlam verdiğini, 
çoğu Türkçe yıldız adlarının, başka nesnelerin adından aktarma (mctafor) olup (kara 
kuş, ak aygır gibi) buna karşı lık Ülker'in ise orijinal anlamda olduğunu belirtir 
(Clauson 1972: 143). 

Roux, Türk kozmolojisindc göksel cisimleri tomsilen artık gökyüzünde 
hayvanların da kuJlanılmaya başladığını belirtir. Bunların en eskisi olan ve Jüpitcr'i 
temsil eden kara kuş'un (karta!?) yanısıra Sirius'un yerine ak aygır'ı, Küçükayı'nın 
iki küçük yıldızı yerine iki boz at' ı, Aldebaran takımyıldızı olarak veya boğa 
burcunun yıldızı olarak yagır sıgm' ı (yaralı boğa) ve ayrıca atların bağlandığı demir 
kazık'ı gönnek mümkündür. Kuş yolu olarak adlandırılan Samanyolu, belki de kuş 
biçimindeki ruhların göğe yükselirken katettikleri yoldur (Roux 2012: 142). 

KM'nin, yulduz maddesindeki "yıldız. Genel bir isimdir. Sonra birbirinden 
ayrılır. Eren Tüz Müşteri (Jüpiter), Kara Kuş Mizan Yıldızı (Terazi bıırcu). Ülker 
Ülker. Yetigen Büyükayı. Temür Kazuk Kutup Yıldızı. Bakır Sokun Merih." 
(Ercilasun, Akkoyunlu 2015: 365-366) gök cisimlerine karşılık gelen adlar da birer 
ak:tannadır. 

1.1. Kozmotojik Anlatımlarda Benzetmeler 

ajun tüni kündüzi yelgin kcçer 1 kinıni kalı satgasa küçin kewer "Diyor ki: 
Zamanın günleri ve geceleri yolcu gibi geçer. O, kimin üzerine uğrayıp kanştırusa 
onu zayıflatır." (570 1 470). 

KM'nio zaman anlamında kullandığı ajun ve ajun'a ait sayılan /ün (gece) ve 
kündüz (gündüz) yelgin (yolcu)'ya benzctilerek zamanın hareketliliğine dikkat 
çekil miştir. 
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1.2. Kozmotojik Anlatımlarda Aktarmalar 

1.2.1. Deyim Aktarmalan 

Türkler yıldızlan ak yeşim taşına üniiJ kaş_; gök kubbeyi de yeşil gök firuzeye 
yaşı/ çeş benzetmişlerdir. ürü1J kaş, yaşı/ çeş, Altun (veya Temür) Kazguk (Kutup 
Yıldızı) ilişkisinden hareketle bu mücevher, ve madenierin de göksel unsurlar 

· sayıldığı anlaşılmaktadır (Esin 2001: 30-31). · 

yarattı yaşı i çeş 1 sawurdı ürüiJ kaş 1 tizildi Kara Kuş 1 tün kün uze yörgenür (166 
1144) . . 

KM bu şi i ri ; "Gö&rü tasvir ederek diyor ki: Yüce Allah göğü fıruze yeşilliğinde 
yarattı. Yıldızları da yeşim gibi uzerine serpti. Onlar (yeşim), yiizükte kullanılan 
beyaz taşlardır. Ondan Mizan (yıldızı) dizildi. Onlar, Türklerin Kara Kuş dediği 
yıldızlardır. Gündüzle gece birbiri üzerine dönerler." şeklinde açıklama yaparak 
çevirir . 

Gökyüzünün yaşı/ çeş'e, yıldıziann ürii1J kaş'a, Jüpiter'in Kara Kuş'a aktanldığı 
şiirde Kara Kuş burada KM tarafindan Mizan (yıldızı) olarak çevrilmiştir. Jüpiter'in 
Mizan olarak adlandınlması onu sanılanın aksine 'Terazi burcu'yla ilgi li kılmaz. 
Jüpiter, kendisine dayalı bir takvime kaynaklık etti ği için bir 'ınizan (ölçü)' 
görevindedir. 

Nitekim Çin'de, Jüpiter' in hareketine uygun on iki yıllık bir takvim eskiden beri 
vardır. On iki yıllık sıra, Çin takvimlerinde ikinci sütunda olup, iki sayısının yeryiizü 
simgesi olmasından dolayı , 'yeryiizii kökleri' adını almaktaydı. Çinceden çevrilen 
Türkçe bir metinde, ou iki hayvanlı takvimin simgeleri, yıl erk/iği (yıla hakim 
kuvvet) ve iki yigirmi erkfiği (on iki kuvvet sahipleri) gibi adlarıyla yir erkligleri 
(yerdeki kuvvet sahipleri) olarak geçmektedir. J.R. Hamilton'un bir Köktürk metnini 
okuyuş tarzı, on iki hayvanlı takvimin her simgesinde, gök tanrısının bir yıl 

durduğunu ima etmekle, Türklerde de Müşteri takviminin bulunduğunu 

hatırlatmaktadı r. Nitekim bu şiir de Müşteri'y i zaman bakımından bir 'mizan (ölçü)' 
unsuru olarak tamtmaktadır. Ancak KM, Kara Kuş'un Türk illerinde sabah 
göründüğünü kaydetmekle, 'mizan' görevini yıllara değil, gündüz ve gecenin 
dolanımına bağlamıştır (Esin 2001: 46-47). 

KM, yulduz maddesinde "yıldız. Genel bir isimdir. Sonra birbirinden ayrılır. 
Eren Tüz Müşteri (Jüpiter), Kara Kuş Mizan Yıldızı (Terazi burcu). Ülker Ülker. 
Yetigen Büyiikayı. Temür Kazuk Kutup YıldlZ1. Bakır Sokım Merih." (Ercilasun, 
Akkoyunlu 2015: 365-366) açıklamasıyla Eren Tiiz ve Kara Kuş'tan iki ayrı gök 
cismiymiş gibi bahseder. Aslında burada KM' nin yaptığı, Jüpiter'in Kara Kuş adıyla 
Türkler tarafından çok daha eski zamanlardan beri 'mizan (ölçü)' unsuru sayıldığına 
dikkat çekmektir. Eren Tiiz, gerçekte Orta Doğu'ya ve dolayısıyla Eskj Yunan 
kültürüne özgü bir kozmolojik anlayışla verilmiş yeni bir adlandırmadır. Bu nedenle 
KM, kronolojik farkı ortaya koymak için her iki adlandırmayı da vermiştir. 

Nitekim Kutadgu Bilig'de Yusuf Has Hacib'in kullandığı gezegen adlarında da 
bu yeni anlayış görülür. Yazar her ne kadar gezegenler ·için bilinçli bir şekilde 
Türkçe adlar kullansa da, Kutadgu Bilig'deki kozmoloji ve astroloji an layışı artık 

bütünüyle Eski Yunan kaynaklanna dayalı bir anlayıştır. Yazar'ın, Venüs için 
kullandığı Sevit adlandırmasında, artık eski Türk kozmolojisinden hiçbir iz 
kalmamıştır. Aynı şekilde Kutadgu Bilig'de Mars için Kürüd, Satürn için Sekentir 
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kullanılmış ; ama Jüpiter için hem 01)ay hem Kara Kuş kullanılarak, bir bakıma 
Jüpiter'in eski kozmolojik öneminin devamı hissettirUmeye çalışılmıştır. 

Clauson Eren Tüz'ü, bir yıldız adı olarak eren (adam) ve tüz (aynı , eşit, denk)'ün 
birleşmesinden oluşmuş bir kelime olarak götür ve Eren Tüz'le ilgili olarak KM'nin 
açıklamasının yanlış, buna karşılık İkizler burcu (Gemini) an lamıyla Erentir 
şeklinde Kutadgu Bilig'de geçen şeklinin doğru olduğuna vurgu yapar (Clauson 
1972: 237). 

Roux da Eren Tüz için "birbiriyle aniaşan kahramanlar" açıklamasıy la kelimenin 
Kutadgu Bi lig' e göre Jüpiter, DL T'e göre Terazi olduğunu belirtir (Roux 2012: 
142). 

Eberhardda Jüpiter 'le ilgili olarak, gezegenin güneşin çevresini yaklaşık on iki 
yılda dönmesinden hareketle Çincede bu gezegene, sadece on iki aydan oluşan 
dünya yılının aksine, rai-sui ' büyük yı l ' denHwğini ve bazen gezegenin sui-xing 
'yılın gezegeni' diye adlandmldığını, ' Jüpiter Yılı ' ile bağlantılı olarak on iki 
simgeden oluşan bir Jüpiter döngüsünün var olduğunu; eski yazıtlarda kimi zaman 
bu döngünün, seneyi hesaplamak için kullanıldığını belirtir (Eberhard 2000: 154-
155). 

Türk kozmolojisine göre sabit sayılan yeryüzü etrafında gök kubbe gece ve 
gündi.iz ile mevsimler boyunca durmadan dönmektedir. Gök kubbe, Teınür Kazuk 
etrafında da lanımını bir yılda tamamlarken, onun en altında yer alan ve yıldızlan 
üzerinde taşıdığı düşünülen çıgrı (gök çarkı) da dönmektedir ve bu şiirdeki 
ifadesinden hareketle KM'nin "felek" olarak çevirdiği çıgrı, dalanımını bir günde 
tamamlamaktadır. Şiirde kişileştinne özelliği taşıyan tün (gece)'ün kün (gündi.iz) 
üzerine sarılması ifadesinde deyim ak'tarması yapılmıştır: 

te!)ri ajun törütti 1 çıgn ediz tezginür 1 yulduzları çergeşip 1 tün kün üze yörgenür 
"Diyor ki: Yüce Allah alemi yarattı. Yüksek felek daima dönmektedir. Yıldızlar saf 
saf sıralanmıştır ve gece, gündüz üzerine top gibi sarılmaktadır." ( 417 1 327). 

Gök cisimlerinin zamanı ifade açısından somutlaştığı bir başka örnek ay'dır. 
Aşağıdaki örnekte gökyüzündeki ay, zaman belirten ay ile somuttaşmış ve bitip 
tükeneo zaman için kullanılmıştır: 

kışka itin kelse kah kutlug yay 1 tün kiin keçe alkınur ödlek bile ay "Mübarek yaz 
gelince kışa hazırlan . Çünkü gece ve gündüz geçerek zaman biter ve ay tükenir. 
Otuz gün, ay adını almıştır, çünkü o sürenin geçtiği onunla (gökteki ayla) anlaşılır." 
(54 1 39). 

Türk kozmoloji anlayışında göksel öğeler işlenirken, bu öğelerin bulunduklan 
yerle birlikte 'zaman olgusu' üzerindeki etkileri de dikkatlerden kaçınamtştır. Hem 
ajun hem ödlek DLT'de ad aktannasıyla yerine göre 'zaman, devir, hayat, alem, 
dünya, fclek, baht, tali h' anlamlarıyla karşırrtJZa çıkarken, diğer taraftan hem 
somutlaşıp hem kişileştirilerek deyim aletarınasma güzel örnekler o lmuşlardır. 

Özellikle Alp Er To1Ja' run işlendiği şiirlcrde, ad1 geçsin geçmesin, KM daima Alp Er 
To1Ja'ya vurgu yaparak onun ödlek ilc olan mücadelesini verir. Bu şiirlerde ödlek ' öç 
alır' , ' fırsat gözetir', ' tuzak kurar' , 'zayıflar' ve ' günleri hızlandınr' (33 1 19, 64 1 
50, 383 1 30 ı , 432 1 337, 462 1 366. Bakınız: 1.2.2. Ad Aletarması bölümü). 

Esin, KM' nin verdiği şiirlerde somut bir şekilde beliren ödlek'i ' yünçig, yavuz 
(ünsüz, kötü) bir insana benzetir. Burada ödlek, 'Ajun beyi (Dünya beyi)' Alp Er 

94 



DIVANU LUGATİ'T-TÜRK'TEKİ KOZMOLOJİ KONULU ŞÜRLERDE 
BENZETME VE AKT ARMA OLA YLARI 

ToiJa 1 Afrôsiyab tarafından yenilmiş olduğu için, ondan intikam almak üzere tuzak 
kurmuş ve onu öldürerek dünyayı boş (sahipsiz) bırakmıştır (Esin 2001: 73). 

Türk Dilinde gök cisimlerinin gökyüzünde yükselmesi, insan için kullanılan 
'doğ-' fiiliyle ifade edilir ve gök cisimlerine bu ·şekilde insan özelliği aktarılmış olur. 
Bu özelliği gördüğümüz aşağıdaki şiirde, güneş ve yıldızların bir insan gibi doğduğu 
ama bir insandan farklı olarak, bir bakıma hiçb!~ zaman yaşianmadığı anlatılır: 

. to&rup takı kalmadı mel)gü eren 1 ajun küni · yulduzı tutçı togar "Zamam 
niteleyerek diyor ki: Doğan, sonsuza kadar yaşaınamıştır. Dünyanın güneş ve 
yıldızlan ise her zaman doğar ve yıpranmazlar.1' (609 / 502). · 

1.2.2. Ad Aktarmaları 

' 'Bir gün' için çıgrı (gök çarkı)'nın dönerek tün (gece)'ün kün (gündüz) üzerine 
sanlması, "felek" için çıgrı ve "alen( için ajun ifadelerinin kullanıldığı bu şiir, ad 
aktarmasının en çarpıcı ömekJerindendir: 

tel)ri ajun tötiitti 1 çıgrı ediz tezginür 1 yulduzlan çergeşip 1 tün kün üze yörgenür 
"Diyor ki: Yüce Allah alemi yarattı. Yüksek felek daima dönmektedir. Yıldızlar saf 
saf sıralanmıştır ve gece, gündüz üzerine top gibi san lmaktadır." ( 417 / 327). 

Ajun, yalnız 'alem' için değil yeri geldiğinde 'kainat, dünya, felek, hayat ve 
zaman' kavramlarını da karşılamış bir ifadedir. Nitekim aşağıdaki şiirlerde ajun, 
'zaman' anlamında kullanılmıştır: 

ögreyüki mundag ok 1 munda adın tıldag ok 1 atsa ajun . ugrap ok 1 taglar başı 
kertilür · "Zamanın adeti böyledir. Bu öldürücü sebeplerden gayrısı bahanedir. 
Devran dağların başına doğru bir ok atsa (dağların başı) aşınır." (90 1 81). 

ajun tüni kündüzi yelgin keçer 1 kimni kalı satgasa küçin kewer "Diyor ki: 
Zamanın günleri ve geceleri yolcu gibi geçer. O, kimin üzerine uğrayıp karıştırırsa 
onu zayıflatır." (570 1 470). 

bilge bügü yunçıdi 1 ajun anı yençidi 1 erdem eti tınçıdı 1 yerke tegip sürtülür 
"Zamanı niteleyerek diyor ki: Bilginierin durumu kötüleşti. Zaman bilgeleri öyle bir 
ısırış ısırdı ki edep ve güzel işlerin eti çürüdü; o kadar ki gevşekliğinden yere 
düştüğünde sürünür." (577 1 474). 

Aşağıdaki şiirde K.ı\11, insanoğlunun geçiciliğine, buna karşılık zamanın 

kalıcılığına vurgu yapar; ancak çevirisinde ajun'u dünya olarak verir. Aslında 

ifadeden anlaşıldığı üzere burada ajun, yıldızların üzerinde dizildiği çıgrı (gök 
çarkı) ' dır: 

togup takı · kalmadı meiJgü eren 1 ajun küni yulduzı tutçı togar "Zamanı 
niteleyerek diyor ki: Doğan, sonsuza kadar yaşamamıştır. Dünyanın güneş ve 
yıldızlan ise her zaman doğar ve yıpranınazlar." (609 1 502). 

Bu şiirde yine ad aktarmasından yararlanılarak 'bütün insanlık' için eren; 'gök 
çarkındaki bütün gök cisimleri.' için de yulduz kullam lmıştır 

Ajun 1 acun kelimesi, Türkçe Budist metinlerde hayat anlarrum taşırken İslami 
dönemde dünya anlamına da gelmiştir. Budizm'e bağlı Türklerin de kullandığı 
Budist takviminde, bahar ve çiçek açma zamanı 'yılbaşı ' sayılmıştır (Esin 2001: 
158). 
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DLT'de ajun gibi ödlek de özellikle 'zaman' an lamıyla karşımıza çıkar. Fakat bu 
'zaman' anlamının içinde ' kader, babt, talih, felek ' kavramlan da vardır: 

alp er toqa öldi mü 1 isiz ajun kald ı mu 1 ödlek öçin aldı mu 1 emdi yürek yırtı lur 

"Anlamı şudur: Afrasiyab Han öldü mü; hırçın ve kötü dünya onsuz kaldı ıru; felek 
ondan intikamını ve öcünü aldı ıru? Şimdi zamana kızmaktan ve onun saltanatma 
üzülmeketen yürek yırtılır." (33 1 19). 

ödlek kamug kewredj 1 erdem ang sewredi 1 yunçıg yawuz tawradı 1 erdem begi 
çertilür "Diyor ki: Zaman zayıfladı, erdem azaldı . Erdem beyi öldükten sonra zayıf 
ve tembel olan güçlendi. Burada, sultan Afrasiyab kastediliyor ." (64 1 50). 

ödlek yarag közetti 1 ogri tuzak uzattı 1 begler begin azıttı 1 kaçsa kah kurtulur 
"Diyor ıli: Zamane (felek) fırsat gözetti; iplerini yerin albnda döşedi. Böylece beyler 
beyini şaşırttı. Burada sanki Afrasiyab' ı kastetmektedir. Ondan (felekten), kaçınakla 
nası l kurtulabilir?" (383 1 301). 

ödlt(k küni tawratur 1 yalıiJtık küçin kewretür 1 erdin ajun sewritür 1 kaçsa tak.ı 
ertilür "Diyor ki: Zamanın günleri, insanın gücünü gevşetmek için hızlanmaktadır. 

Dünyayı adamlardan boşaltmaktad ır. Yani Afrasiyab ve etrafındakileri kastediyor ve 
diyor ki: Kim ölümden kaçarsa peşinden gidilip ona yetişilir ve (o) ölür." (432 1 
337). 

ödlek arıg kewredi 1 yunçıg yawuz tawradı 1 erdem yime sewredi 1 ajun begi 
çertilür "Diyor ki: Zaman gevşedi; zayıf ve gevşek olan güçlendi; dünya beyinin 
ölümüyle - yani Afrasiyab- devrin insanlannın güzel iş leri kalmadı." (462 1 366). 

Esin'e göre ödlek ilc ilgili bu şiirler öd 1 ödlek ile Zurvôn ve benzeri Kala-Yama 
arasında bağlantı kurar. Kala-Yama-Zurvan, çark çeviren ve ejder simgesi de olan 
bir düşünce olarak Türk kozmolojisinde, zaman çarkını 'eviren Evren (ejder)'e de 
benzer. Hint mitolojisinde Kala, güneş ve ay tannlarına benzer olarak bir at veya bir 
atlı ya da kaf)lı (hükümdar arabas ı) süren bir kişi gibi düşünülür. Buna göre, ödlek 
ile ' Ajun beyi (Dünya beyi)' Alp Er TofJa'nın mücadelesi, alpın veya hükümdarın, 
zaman ve ölüm tanrısıyla savaşını anlatan daha eski destanlara bağlanabil ir (Esin 
2001: 73-74). 

Aşağıdaki şiirde zaman anlamındaki ödlek'in hiç durmadan akıp gittiği, bir 
bakuna ay ile ilişkilendirilerek ifade edilmiştir: 

kışka itin kelse katı kutlug yay 1 tün kün kcçe alktour ödlek bile ay "Mübarek yaz 
gelince kışa hazırlan . Çünkü gece ve gündüz geçerek zaman biter ve ay tükenir. 
Otuz gün, ay adını a l mıştır, çünkü o sürenin geçtiği onunla (gökteki ayla) anlaşılır." 
(54 1 39). 

Bu şiirde, 'mübarek yaz' olarak çevrilen kutlug yay ibaresi bizi Bazin' in 
bulgusuna götürilr. kutlug yay, "kötü mevsim (kış)"a karşılık gelen "iyi mevsim 
(yaz)"in bir başka ifadesidir. Zaman bölümlenmesinde Jüpiter gibi "rnizan (ölçü)" 
özelliği taşıyan bir başka göksel cisim de Ülker (Pieiades, Süreyya, Pervin) 
takımyıldı zı olmuştur. 

Roux, Ülker adının, Türkçede çok eskiden beri yer aldığını hamiatarak Ülker'in 
güneşte olan kavuşumunun veya karşı konumunun, yılın iki büyük zaman di limine 
bölünmesini mümkün kıldığını, bu nedenle ' bölen kişi ' anlamına gelen Ülker'in, 
efsanevi bir şahsiyet olduğunu belirtir (Roux 2012: 148). 
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Bazin de helyak doguşa sahip Ülker'i, güneş yılını ikiye bölmesinden hareketle 
ül- (böl-) köküne dayandım ve zaman bölümlenmesiyle ilgili olarak Ülker'i, Türk 
kozınoloji sisteminde ayrıcalıklı bir yere oturtur. Bazin, Olhon adasında bulunan 
Köktürk yazılı bir ibareden hareketle (kat ay örklig. arkar ay, biçin, kış, adgü ülgar. 
"Ay ay üstünde, Er(k)lig (=Sabah Venüs'ü). (Dişi) Argali Kamer Ayı. Bölünme, kış, 
[yi Ülker yıldızlan.") Ülker Takımyıldızının ı halk astronomisinde yer alan bir 
takvime kaynaklık ettiğine işaret eder. Burada tutulum düzlemine yakın yıldız 
kümeleri, yani 'İyi Ülker (edgü ülger)' ile '(dişi) Argali Kamer Ayı' anlamındaki 
arkar iiy arasında bir bağ kurulmuş; ayrıca "kötü mevsim"in, geniş anlamıyla 'kış 
(kış)'ın baş ladığını bildiren bir 'bölünme (biçin)'den söz edilmiştir. 'Argali Kamer 
Ayı 'ndaki, iyi ve kötü mevsim arasındaki bu 'kesinti', Ülker takımyıldızının 
"akronik doğuşu" sırasında, yani Ülker'in Güneş battıktan sonra ufukta belirdiği 
sırada görülmektedir. Bu akronik doğuş astronomide Ülker ve Güneş'in, tutulum 
düzlemi üzerinde karşı karşıya bulundukları zamana denk gelmekte ve Gregorius 
takvimine göre günümüzde 21 Kasırn'a rastlamaktadır. Olhon adasındaki bu yazıt, 
Çin takvimine bağb olmayan Türk halk takvimlerinden biri hakkında önemli bir 
bilgiye işaret etmektedir. Bu takvimde Ülker Takımyıldızının gözlenmesi sayesinde, 
kamer aylarının, mevsimlerle ilişkili Güneş yılı içindeki dağılımı sorunu basit ve 
etkili biçimde çözüme ulaşmıştır. 8. yüzyıldaki Türkler gibi Türkiye Türkleri de 
Ülker takımyıldızının akronik (görülebilen) doğuşıınu, Güneş yılının "bölünmesi" 
olarak algılamışlardır. "Kesilme, bölünme" anlamındaki biçin'in eş değeri olan 
kasım "bölen" anlammdadır ve Türkiye Türkçesinde de Güneş yıbnın bölünmesi, 
"kış" (kış) adı verilen soğuk mevsimin başladığına işaret etmektedir. Bölünmenin, 
"güzel mevsim"in başlangıcını gösteren diğer bir yönü Türkiye Türklerince; Güneş 
yılında kasım'in ve Saint Demetrius'un karşıtı olan ve Julius yöntemine göre 23 
Nisan'da (Gregorius yöntemine göre 6 Mayıs'ta) başlayan Hıdrellez (< Hıdır-İlyös) 
(Yunan Ortodoks takviminde Saint Georges) olarak adlandırılır (Bazin 2011: 498, 
502, 503, 504). 

Güneş doğmadan hemen önce doğuda doğmasından hareketle 'Sabahyıldızı' ya 
da 'Tan yıldızı' adlarının yakıştırıldığı Venüs (Zühre) gezegeninin, DLT'de yaruk 
yulduz ibaresiyle temsil edildiği aşağıdaki şiirler, aynı zamanda bir bahar tasviridir: 

yay yarupan ergözi 1 aktı akın munduzı 1 togdı yaruk yulduzı 1 tiJ)Ia sözüm 
külgüsüz "Diyor ki: Bahar sabahı ağardı; buzun erimiş suyuyla gelen sel aktı ve 
parlak yıldız doğdu. İlgi çekici sözümü gülmeden dinle." (60 1 47). 

yaruk yulduz togarda odnu kelip bakar men 1 satulayu sayraşıp tatlıg ünün kuş 
öter "Diyor ki: Parlak yıldız doğduğu zaman uykudan uyandım. Ağaçlara bakıyoruro 
ve kuşlann tatlı , coşkulu nağmelerle terennüm ettiklerini duyuyorum." (530 1 431 ). 

Yeraltı ve ölüm tanrısı Erklig/k Kan'a verilen erklig unvanırun, aynı zamanda 
Vcnüs'e de ait olduğunu belirten Esin, Çinde olduğu gibi Türklerde de Venüs'ün; 
savaş, silahlar, zırhlar gibi askeri kavramların ve ölüm cezasının simgesi sayıldığına 
değinir. Erklig de tıpkı 'Yama' gibi ölüm ve yeraltındaki hareketlerinde, Yir tengı·i­
kanı 'yla ilişkili olmalıdır. (Esin 2001: 75-76). 

Venüs için kullanılan yaruk yulduz ibaresi ve anlayışı aslında, Türk 
kozmolojisine antik dünyadan girmiş bir olgudur. 
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Bu duruma dikkat çeken Roux, Venüs'ün eski adı Erklik'i yitirmek suretiyle asıl 
ni teliğini dekaybettiğini ve "ışık yıldızı", "yaruk yıldızı" (Luzifer), sonra da 'ışıyan, 
parıldayan' anlamında "Çolban" olduğunu; daha sonradan da bu kelimenin Farsça 
kökenli "Çoban" (çoban) ile karıştırıldığını hatırlatır (Roux 2012: 142). 

SONUÇ 
Dlvanu Lugati't-Türk, içinde barındırdığı söz varlığı ve kavram zenginliğiyle 

Türk kiiltiiıü için bulunmaz bir kaynak eserdir. Tek başına, Türk tarihinin ve 
kültürünun hafızası olabilecek güçte olan eser, pek çok konuda olduğu gibi 
kozmoloji alanında da önemli kavramlar barındırır. Kozmotojik öğelerin yer aldığı 
şiirler, hem Türk kozmoloji anlayışına hem de estetiğine ışık tutmaktadır. Şiirlerde 
geçen kelimeler, ~bareler ve kavramlar, Türk kozmolojisinin geçmişi hakkında 

1 . -
önemli ipuçları verirken Türklerin yaşadığı zaman ve coğrafyaya göre, etkileşim 
içinde oldukları kiiıtürlerden de bilgiler vermiştir. 

İncelenen şiirlerdeki kelimeler ve ibareler, Türklerin kozmoloji geçmişinin, çok 
eski olduğunu ortaya koymakla beraber, kozmolojinin Türkler için bir yaşam biçimi 
olduğunu da göstermiştir. Kozmoloj iyi hayatlannda bu kadar yoğun bir şekilde 
algılayan ve kullanan Türkler, kozmolojik öğelerin ve kavramların ifadesinde 
Türkçenin en ince ifade tekniklerini kuiJanmışlardır. Bu kozmotojik kavram 
zenginliği, büyük ölçüde aktarmalar yoluyla sağlanmıştır. 

Göksel cisimlerin konumu ile zaman arasında da ilişki kuran Türkler, zamanın 
ifadesinde bazı gök cisimlerine dayalı takvimler oluşturmuşlardır. Bu konuda Jüpiter 
ve Ülker takımyıldızı, Türk kozmoloji sisteminde zaman bölümleyicisi olarak bir 
"mizan, ölçü" görevini üstlenmiştir. Dlvanu Lugati't-Türk gibi bazı eserlerde, 
Jüpiter ve Ülker takımyıldızının "mizan, ölçü" niteLiklerine göndennelerin 
yapılması, bazı araştırmacıların bu cisimleri "Libra -Terazi burcu-" ile 
karıştırmalarına neden olmuştur. 

Bugünkü anlamda astroloji ve burç anlayışı Türklere, Ortadoğu kökenli 
kültürlerle etkileşim sonucu geçmiştir. Bu etkileşimin sonuçlarını, Müslümanlığın . 
kabulüyle birlikte Divanu Lugati't-Türk'te ve aynı dönemde yazılmış olan Kutadgu 
Bilig'de de görmek mümkündür. Fakat Dlvanu Lugati' t-Türk'te olmayıp da 
Kutadgu Bilig'de görülen Sevit (Venüs), Kürüd (Mars), O!Jay (Jüpiter) gibi gezegen 
adları, Ortadoğu ve eski Yunan astroloji anlayışına uygun olarak Yusuf Has Hacib 
tarafından bulunmuş adlardır. 
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